HAFELE

DE ACHTUNG

Beschlagarm steht unter Federspannung — Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Tragarm in Offenstellung nicht ohne die montierte Front herunterdriicken!

GB ATTENTION

Lever arm is spring-loaded — Risk of injury and damage to the fitting!
Do not press down lever arm from open position before the flap is mounted!

FR ATTENTION
Le bras de la ferrure est sous tension — Risques de blessure et de dommages !

En position ouverte, ne pas enfoncer le bras support si le relevant n'est pas monté !

ES ATENCION

Palanca bajo tensién de muelle - jRiesgo de lesion y de dafio del herraje!
iNo apretar palanca hacia abajo sin que esté montado la puerta!

IT ATTENZIONE

Le molle del meccanismo sono precaricate — Pericolo di lesioni e danni al meccanismo!
Non muovere le leve prima di avere montato I'anta!

PT ATENGAO

Brago sob tens&o de mola - risco de acidente e danos da ferragem.
Néo recolher o brago antes da instalagao da porta.

NL ATTENTIE

Beslagarm staat onder veerspanning — verwondings- en beschadigingsgevaar!
Draagarm in geopende stand niet zonder gemonteerd front naar onder drukken!

DK VAR OPMARKSOM !

Beslag armen er under fiedertryk. Risiko for at komme til skade !
Pres aldrig armen ned fra aben position, for lagen er monteret !

NO FORSIKTIG

Beslagsarmen star i figer spenning — Risiko for skade og skade pa beslaget.
Ikke press beslagsarmen ned fra &pen stilling fer fronten er montert.

SE OBSERVERA

Beslagsarmen &r fjaderbelastad — Risk for kroppsskada samt att beslaget skadas!
Pressa inte ned beslagsarmen innan fronten monterats.

FI HUOMIO

Varsi on jousikuormitteinen — rikkoutumisen ja loukkaantumisen vaara!
Ala paina vartta alas auki- asennosta ennen kuin ovi on asennettu paikalleen!

GR NPOZOXH
Bpayiovag pe eharripio - Kivduvog Tpaupatiopou Kai {nuidg oto e§aptnual
Mnv méQeTe Tov Bpaxiova atrd TNV avoIkTr BEon TTPOG Ta KATW TIPIV VA TOTTOBETNBET TO TTopTaKI!

TR DiKKAT
Makas kolundaki yayll mekanizma nedeniyle, yaralanma riskinize ve Uriine zarar gelmemesine dikkat ediniz!

Makasin kolunu, makasi kapaga baglamadan énce bastirarak kapatmayiniz!

AL KUJDES

Krahu | ngarkuar me force - Mund té Iéndoheni dhe t& démtoni pajisjen!
Mos ul krahun nga pozicioni | hapur para se t& montohet né kanat!

BG BHUMAHUE

PamoTo e nop HanpexeHne oT NpyxuHa — MiMa puck oT HapaHsiBaHe 1 ONacHOCT OT NoBpe/a Ha MexaHuama!
He 3aTBapsiiTe pamoTo Ha MexaHu3ma, KoeTo e B OTBOpeHa noavuus, npeau Aa 6bae MoHTUpaHa Bpataral

cz POZOR

Ramena vyklopného kovani jsou tla¢ena pruzinou - Nebezpeéi zranéni a poskozeni kovani!
Netlaéte ramena vyklopného kovani do zaviené polohy bez nainstalovaného cela.

HU FIGYELEM
Az emelbkar rugofeszitésii — Séi

sveszély és rongalddhat a vasalat!
Ne nyomja le az emeldkart nyitott allapotbdl miel6tt az elélapot felszerelné!

HR OPREZ
Okov je pod pritiskom opruge — postoji opasnost od ozljede i o$tec¢enja okova!
Okov se isporucuje s polugom u otvorenom stanju i ne smije se sklapati bez prethodno montirane fronte!

LT DEMESIO
Pakélimo mechanizmo lankstas yra spyruoklinis, todél montavimo metu galite susiZeisti ir/arba sugadinti me-
chanizma!

Nenulenkite pakélimo mechanizmo lanksto sviréiy Zemyn, kol ant jy nesumontuotas fasadas!

LV UZMANIBU
Sviras atspere ir nospriegota stavokli — pastav risks savainoties un sabojat sviras mehanismu.

Nedrikst spiest sviru uz leju pirms nav uzmontétas durtinas.

372.91.xxx

PL UWAGA
Na ramie podnosnika dziata silny sprezynowy mechanizm- niebezpieczenstwo zranienia lub uszkodzenia !

Nie sktada¢ / zamykac ramienia bez zamontowanego na nim frontu.

RO ATENTIE
Avrcul din bratul mecanismului este tensionat — Pericol de accident si de deteriorare a mecanismului!

Bratul mecanismului este in pozitie deschisa. A nu se rabata bratul mecanismului inainte de montarea usii!

RS PAZNJA
Ruka mehanizma je sa napetom oprugom — rizik od povrede i oStec¢enja mehanizma.

Ne sklapaijte ruku mehanizma pre montiranja krila.

RU BHUMAHUE
Pblyar HaxoanTCs NoJ HarpysKkoii — ONacHOCTb TPaBMUPOBAHUS NPW packpbITum!

3anpellaeTcs onyckaTb pblyar 4o ycTaHoBku pacaaal

Sl POZOR

Roka dviznega sklopnega mehanizma je prednapeta preko vzmeti - tveganje poskodb ali uni¢enja okovja.
Ne potiskajte navzdol roke dviznega sklopnega mehanizma iz odrtega poloZaja preden je loputa montirana!

SK POZOR
Ramena vyklopného kovania st tlaéené pruzinou - Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia kovanial

Nezatvarajte ramena vyklopného kovania z otvorenej polohy v ktorej si dodavané bez nainstalovaného cela.

UA YBATA

Basenb 3HaxoAuUTLCS Nif HaBaHTaXeHHs M. Hebeaneka OTpUMaHHs TpaBM Ta NOLIKOAKEHHS MeXaHiamy npu
PO3KPUTTI.

3abopoHaeTbCA onyckaTh Baxenb 6e3 3MoHoToBaHoro hacaay.
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